Sepher Amos
Chapter 5

Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Amos 5-9
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1. shim’"u ‘eth~-hadabar hazeh nose’ kem qinah beyth Yis’ra’El.

Amos5:1 Hear this word take up you as a dirge, O house of Yisra’El:

<5:1> AkodoaTe TOV Aoyov kvplov TodTOV,

ov &yd AapBave éd’ dpas Bpfivov, oikos IopanA

1 Akousate ton logon touton,
Hear this word of
lambano hymas thrénon, oikos Israéel
take up you — a lamentation! The house of Israel
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2. naph’lah lo’~thosiph gqum Yis’ra’El nit'shah “al-‘ad’mathah ‘eyn m’gimah.

Amos5:2 She has fallen, she shall not rise again Yisra’El
She lies neglected on her land; there is none to raise her up.
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2> "Emecev ovkeéTL p1) mpoohf) 100 dvaotiivar mapbevos Tod IopanA-
éodalev €mi s yijs aVTs, 0VKk €0TLY 6 AVACTHOWY AVTTV.

2 Epesen ouketi mé prosthé anastéenai tou Israéel;
fell; no longer should it proceed to rise. Israel
esphalen tés gés autes, ouk ho anastéson
tripped its land; none raising up.
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3. ki koh ‘amar ha’ir hayotse’th ‘eleph tash’ir

w’hayotse’th tash’ir beyth Yis'ra’El.

Amos5:3 thus says , the city

which goes forth a thousand strong shall have left,

and the one which goes forth strong shall have left to the house of Yisra’El
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3> 86T Tade Aéyer kpLos ‘H moAes, €€ Ns éEemopebovto xiALoL,
e 4 [ J4 9 o b) / [ J4
vmoderdpbnoovTtal ekaTov, kal €€ ms é€emopevovTo ékaTov,

vmolerdpOnoovrtal déxa Td oikw IopamA.

3 tade legei He polis, exeporeuonto chilioi,
thus says , The city of went a thousand,
hypoleiphthésontai , kai exeporeuonto ,
shall be left with ; and of went forth ,
hypoleiphthésontai 0ik Israel.
shall be left the house of Israel.
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4. ki koh ‘amar Ibeyth Yis'ra’El dir’shuni wich'yu.
Amos5:4 thus says the house of Yisra’El, seek Me that you may live.
> Lo TGde AéyeL kUpLos mPos Tov oikov lopan *Ex{nrioaté pe kal (Hoeobe:

4 tade legei ton oikon Israéel Ekzétesate me kai zésesthe;
thus says the house of Israel, Inquire of me! and you shall live.
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5. w'al-tid’r'shu Beyth-‘E! w’haGil’gal lo’ thabo’u uB’er sheba™ lo’ tha aboru
haGil’gal galoh yig’leh uBeyth- 'awen.

Amos5:5 But do not resort to Beyth’I’l and do not come to Gilgal, nor cross over
to Beersheba; Gilgal shall certainly go into captivity and Beyth trouble.

<S> kat p1 éklmrette BawbnA kat els I'adyada p1) elomopedeade
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kal €ém 10 dpéap 10D Spkov k) draPalvete, 8L I'adyala alypalwrevopévn
atypadwtevdioerar, kalt BalhnA éorar os ovy vmépyovoa:

5 kai me ekzéteite Baithel kai eis Galgala mé eisporeuesthe

And do not seek after Beth-el, and Gilgal enter not,
kai to phrear meé diabainete,
and Well of do not pass over!

Galgala aichmaloteuomené aichmaloteuthésetai,
Gilgal, by capturing shall be captured,
kai Baithel hos ouch hyparchousa;
and Beth-el be as not existing.
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6. dir’'shu ‘eth- wich’yu pen-yits'lach ka beyth Yoseph
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w'ak’lah w'eyn-m’kabeh 'Beyth-‘El

Amos5:6 Seek that you may live, else He shall break forth like ,
O house of Yoseph, and it shall consume with none to quench it Beyth’El,
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<6> éxlmTMoaTe TOV kVpLov kail [MoaTe, §Tws p1 dvaddpdn ws mop 0 oikos lwond, kat
kaTaddyeTar adToV, kal ovk €oTal 6 ofécwv T® olkw lopanA.

6 ekzétesate ton kai zesate, mé analampsé
Inquire of , and live! should not blaze up
hos ho oikos Ioséph, kai kataphagetai auton,
as the house of Joseph, and it should devour him,

kai ouk estai ho sbeson 10 0ik( Israel.
and there shall not be the one extinguishing to the house of Israel.
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7. hahoph’kim I'la”anah mish’pat uts’dagah la’arets hinichu.
Amos5:7 For those who turn justice wormwood
and cast righteousness down to the earth.
<T> 6 moLdv els Vihos kplpa kal dikatoovny els yijv €bnrev,

7 ho poion ¢is huuos krima
The one appointing in the height judgment,

kai dikaiosynén eis gén ethéken,
even righteousness for the earth established;
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8. “oseh kimah uk’sil w’hophek tsal’maweth w'yom lay’lah hech’shik haqgore’
mey~hayam wayish’p’kem al-p’ney ha’arets sh’'mo.

Amos5:8 He who made the Pleiades and Orion and who turns the shadow of death
, who also darkens day into night, who calls the waters of the sea
and pours them out on the surface of the earth, is His name.

8> moLdv mavTa Kal peTackevdlwv kal ékTpémwy els TO mpwi okLav BavaTou kat
nNpépav els vokTa cvokoTalwv, 6 mpookadovpevos To VOwp Tis Baddoons kal ékyéwv

\ \ ’ ~ ~ 4 \ ’ ~
aOTO €M TPoowTOL THS YT|s, kVpLos 0 Heds 0 TavTokpaTwp Svopa adTR:

8 poion kai metaskeuazon
The one making things, and fashioning them differently,
kai ektrepon skian thanatou kai hémeran eis nykta syskotazon,
and turning the shadow of death, and day night darkening;

ho proskaloumenos to hydor tés thalassés kai ekcheon auto
the one calling on the water of the sea, and pouring it
epi prosopou tes ges, ho pantokrator onoma autg;
upon the face of the earth - almighty is his name.
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9. shod “al-"az w’shod «l-mib’tsar yabo’.
Amos5:9 It is with destruction the strong,
so that destruction comes the fortress.

9> 6 SLarpdv cuVTPLRLRLOV €’ LoyLV kKal TalaLTwplay €Tl OXVPWLA ETAYywV.
9 syntrimmon ischyn
conflict strength,
kai talaiporian ochyroma epagon.
and misery the fortress the one bringing.
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10. san’u bashaar mokiach w’dober tam.im . . .
Amos5:10 They hate him who reproves in the gate,
and they abhor uprightly.
10> épiomoav év moAars EAéyyovTa kal Aoyov orov €BdeAvEavTo.

10 emisésan ¢n pylais elegchonta kai logon ebdelyxanto.
They detested 2t the gates the one reproving, and word they abhorred.
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11. laken boshas’kem al~dal umas’ath-bar tiq’chu mimenu batey gazith
b’nithem w'lo’~thesh’bu bam kar’'mey-chemed n'ta™’tem w’lo’ ‘eth- .

Amos5:11 Therefore your trampling on the poor and you take tribute of grain
them, you have built houses of well-hewn stone, yet you shall not live in them;
you have planted pleasant vineyards, yet not

A 1> 3ua TodT0 dvh’ MV kaTekovduAileTe TTwYOUs Kal ddpa ekAekTa édéfache
1'rap’ avTOV, oikovs EvoTovs o’pnoSop."ﬁoaﬂre KOl oV p,"?] Ko.'rouc"f]o"r]'re év avTols,
apmeAdvas é'rrl,evp.'rrroi)s éd)v‘reéco.‘re Kol o0 p.'ﬁ 1'rf,'r]'re TOV olvov &€ adT®OV.
11 dia touto katekondylizete ptochous

On account of this, they struck with their fist the poor,
kai dora eklekta edexasthe auton, oikous xystous gkodomeésate

and gifts choice they took them; houses planed seeing that you built,
kai ou me katoikéséte en autois, ampelonas epithymétous ephyteusate

that in no way shall you dwell in them; vineyards desirable you planted,
kai ou me auton.

but in no way of them.
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12. i yada™'ti rabbim pish’"eykem wa atsumim chato’theyhem
tsor’rey tsadiq loq’chey kopher w’eb’yonim basha ar hitu.

Amos5:12 I know your transgressions are many and your sins are great,
you who distress the righteous and take bribes and turn aside the poor in the gate.

74 b4 \ 9 ’ e ~ \ \ e e 4 e ~ ~
12> 7L éyvov moddds doeBelas DpdV, kal Loxvpal al ARapTLaL VLBV, KATUTOATOOVTES
’ / b / \ 7 9 / b ’
dikarov, AapPavovtes addaypaTa kal TEVNTAS €V TOAALS EKKALVOVTES.

12 egnon pollas asebeias hymon, kai ischyrai hai hamartiai hymon,
I knew many impious deeds of yours, and mighty sins your

katapatountes dikaion, lambanontes allagmata kai penétas en pylais ekklinontes.
- trampling the just, taking prices, and the needy at the gates turning aside.
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13. laken hamas’kil ba eth hahi’ yidom ki “eth ra ah hi’.

Amos5:13 Therefore at such a time the understanding one shall keep silent,
it is an evil time.

<13> 3ua ToDTo 6 CLViwY év TO KaLpd Ekelvy CLOTIMOETAL, 8TL KALPOS TOVNPOS ETTLV.
13 dia touto ho synion en tg kairg ekeing siopésetai,
Because of this, the one perceiving in that time shall keep silent,

kairos ponéros
the time is evil.
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14. dir’shu-tob w'al-ra” I'ma an tich’'yu
wihi-ken -ts’ba’oth ‘it’kem ‘amar’tem.

Amos5:14 Seek good and not evil, that you may live;
and thus of hosts you, you have said!

9 / \ \ \ \ \ 7 [74 /
14> éx{nTnoaTe 76 KOV kal u1 T6 MoVMPOV, STrws [HomTe:
kal éoTal obTws ped’ Vudv kdpLos 6 Beds 0 TavTokpaTwp, OV TPOTOV elTraTe
14 ekzetesate to kalon kai meé to ponéron, hopos zeséete;
Inquire of the good, and not the wicked! so that you should live.

kai houtos hymon ho pantokrator,
And thus - almighty you
tropon eipate
in manner you spoke, saying,

JH 24 ®JWY 4ow3 vIRnAY ITe TIA4Y 09Tr4IWis
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15. sin'u-ra” w'ehebu tob w’ sha ar mish’pat
‘ulay yechenan -ts’ba’oth sh’erith Yoseph.

Amos5:15 Hate evil, love good, and justice in the gate!
Perhaps of hosts may be gracious to the remnant of Yoseph.

4 \ \ \ 9 /’ \ /’ \ b /’
15> Mepiomkapev Ta movnpa Kal MyammKoLey Td KAAG® KAl ATOKATACTNOATE
év moAais kpipa, STws élenom kipLos 6 Beds 6 TavTokpdTwp
Tovs meptholmous Tod lwond.

15 Memiseékamen ta ponéra kai égapekamen ta kala;
We have detested the evil things, and we loved the good things.

kai pylais krima,
Then the gates judgment!
hopos eleésé ho pantokrator tous periloipous tou Ioséph.
so that should show mercy on almighty the residue of Joseph.
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16. laken koh-‘amar ts’ba’oth =r’choboth mis'ped
u =chutsoth ho-ho w'qar’u ‘ikar ‘cl-‘ebel umis’ped ‘cl-yod’ ey .
Amos5:16 Therefore thus says of hosts, ,

there is wailing the plazas, and the streets , Alas! Alas!

They also call the farmer to mourning and to those knowing wailing to

<16> 3La TodTo TAde AéyeL kpLos 0 Beds 6 mavTokpdTWP
"Ev méoais mAaTtelals komeTds, kal év maoals 68ots pndfoetar Qval odat-
kAnOMoeTaL yewpyos eis mévbos kal komeTov kal els eldoTas Opfvov,
16 dia touto tade legei ho pantokrator

On account of this, thus says almighty,

plateiais kopetos, kai hodois
squares shall be a beating of the breast, and ways
Ouai ouai; klethésetai georgos cis penthos
, Woe, woe. shall be called The farmer mourning,

kai kopeton Kkai eis eidotas ,

and for beating of the breast, and knowing

Av3% 174 )’ﬁ‘l‘Pﬁ ‘1ﬁ°‘F‘=‘/Y 47%7 7*7‘1%/%?17
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17.u =k'ramim mis’ped ki-‘e ebor b’qir'b’ak ‘amar .

Amos5:17 And the vineyards there is wailing,
I shall pass your midst, says

A7> kat &v mhoars 68ols komeTds, dLOTL Sredeboopar dua péoov oov, elmev kipLOS.
17 kai hodois kopetos, dieleusomai mesou sou,

Even the ways a beating of the breast. I shall go your midst,
eipen

said

ATAT YrA x4 WAr4xya Ava s
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18. hoy hamith’auim ‘eth-yom
mah-zeh lakem yom hu’-choshek w’lo’~
Amos5:18 Woe to those desiring the day of !
what end is it (0 you? The day of shall be darkness and not H
A8 Odai ol émbBupodvres TV Mpépav kvplov-

tva 7L adTn Vpiv 7 Npépa Tod kuplov; kal adTY €0TLY 0kOTOS KAl 00 s,

18 Ouai hoi epithymountes ten hémeran H
Woe, O ones desiring the day of , saying,

hina ti hauté hymin hé hémera tou ? kai skotos kai ou ,
What is this, to us the day of ? Even darkness and not

X193 497 943 vOUIY 443 Y)Y W4 Frsr awW4Y 1
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19. ka'asher yanus ‘ish mip’ney uph’ga o hadob uba’ habayith
w'samak =hagqir un’shako hanachash.

Amos5:19 As if a man flees before and a bear meets him,
or he goes into the house, and leans the wall and a snake bites him.

19> 6v 1pdmov ETav piryn dvbpwmos ék mpoowmov Tod AéovTos
Kal éuméan avTd 1) dpkos, kal elomndnor els Tov oLKkov adTOD
Kal GTepelonTaL Tas Xelpas adTod €m TOV Tolyov kal 8kt adTov 6 Sdus.
19 tropon phygé anthropos ek prosopou

It shall be in manner if should flee a man the face of ,
kai empesé autd hé arkos, kai eispédesé cis ton oikon autou

and should fall to him a bear. And he should rush his house,
kai apereisétai ton toichon kai daké auton ho ophis.
and should fasten the wall, and should bite it a serpent.

w0l A4 4 Ar4 44T Arar Yr YwWH£dA
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20. halo’~-choshek yom w'lo’='or w'aphel w'lo’-nogah lo.

Amos5:20 Shall not the day of be darkness and not ,
even gloom with no brightness in it?
20> oVl okOTOS 1 MLéPA TOD KLVPLOV Kal oV Pds; Kal Yvodos ovk éxwv Géyyos adTH.
20 ouchi skotos he hemera tou kai ou ?
Is not darkness the day of , and not ?

kai gnophos ouk pheggos auté.
and dimness, not brightness in it?

WY x40 Y94 44 WYL AXF4Y Ax4IW 21
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21. sane’thi ma’as’ti chageykem w'lo’ ‘ariach b’ ats'rotheykem.

Amos5:21 | hate, I despise your festivals, and I shall not delight in your solemn assemblies.

21> peplomka dmdopal €optas VPOV kal od p1) 6odpavdd év Tals mavnyvdpeoy VPdV-
21 memiséka aposmai heortas hymon

I have detested, I have thrust away your holiday feasts,
kai ou mé osphrantho en tais panégyresin hymon;

and in no way shall I savor in your festivals.

Arnq4 40 Yyaxupyy xvdo A ~vlox-Y4 Ay
®3 94 40 yyr4a-9y Yy

TEON XD ODnmIny MDY 5-1bynToR "D a0
0738 XD 0DWNTR 0oY

22. =ta alu-li “oloth umin’chotheykem lo’ ‘er’tseh w'shelem lo’ ‘abit.

Amos5:22 you offer up to Me burnt offerings and your grain offerings,
I shall not accept them; and I shall not even look at the peace offerings of

14 \ 9N\ 9 /7 V4 e ’ \ ’ e ~
22> 8L0TL kal €av évéykMTE poL odokavTopaTa kal Buolas OpdV,
9 /7 9 /7 \ ’ 9 ’ e ~ 9 9 ’
oV mpoodefopar adTA, kal coTnplov émdavelas VPOV ovk emPBA&fopal.
22 kai enegkéte moi holokautomata
you should bring to me whole burnt-offerings

kai thysias hymon, ou prosdexomai auta,
and your sacrifice offerings, I shall not favorably receive them.

kai sotériou epiphaneias hymon ouk epiblepsomai.
And deliverance offering the grandeur of your I shall not look upon.

oywg 40 yRL9) xqyTy YA4w Jrya oY 9Faxs
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23. haser ay hamon shireyak w’zim’rath Io’ ‘esh’'ma’.

Amos5:23 Take away Me the noise of your songs;
I shall not even listen to the melody of
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(23> LETACTTIOOV AT €OV T)XOV ({.)8(.01) O0v4 KOL LIJCL)\[.LOV opyavwy G0V OVK AKOUVCOLaL*®

23 metastéson emou échon gdon sou,

Remove me the sound of your odes!
kai psalmon ouk akousomaij;
and the psalm of I shall not hear.

Ak JAYY aTary ejwy yayy (v
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24. w'yigal kamayim mish’pat uts’daqgah k’nachal .
Amos5:24 But let justice roll down like waters and righteousness
like stream.
24> kail kvAiohfoetar ws Bdwp kpipa kal dikarootvn ws xerpdppovs dBaTos.

24 kai kylisthésetai hos hydor krima
And shall roll down as water judgment,

kai dikaiosyné hos cheimarrous
and righteousness as rushing stream

LYXwWAR ARYYT YausTa s
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25. haz’bachim umin’chah higash’tem-l mid’bar ‘ar’ba’im shanah beyth Yis’ra’El.

Amos5:25 Did you present with sacrifices and grain offerings
the wilderness for forty years, O house of Yisra’El?

\ / \ 7 )4 )4 b ~ 9 / / v
25 Thy] ccl)a'yl.a kal Buotlas TMPOCTVEYKATE [LOL EV TT) EPTNLW TECTAPAKOVTA E€TT)y
0lKOS Icpank;
25 sphagia kai thysias prosénegkate
victims for slaughter and sacrifices you bring near to ,

té eréemg tessarakonta ete, oikos Israel?
O house of Israel, for forty years in the wilderness?

WYYy xvyF x4 Yx4wyyze
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26. un’sa’them ‘eth Sikkuth mal’k’kem

w'eth Kiyyun ‘eloheykem “asithem [akem.
Amos5:26 You also carried along Sikkuth your king and Kiyyun, ,
of your mighty ones you made yourselves.

26> katl dvelafete v okmuv Tod Moloy
kal 70 doTpov Tod Beod Vpdv Pardav, Tods TOmOUS adTdV, 0ls émoLnoaTe éavTols.
26 kai anelabete tén skénén tou Moloch
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And you took up the tent of Molech,

kai tou theou hymon Raiphan, tous typous auton,

and of your mighty one, Raiphan, the impressions of them

epoiésate heautois.
you made for yourselves.
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27. w'hig’leythi ‘eth’kem Damaseq ‘amar

Amos5:27 Therefore I shall make you go into exile
says of hosts is His name.

\ A e A 9 7 ~
(27) KAl LETOLKLW VLAS ETTEKELVQ AG,LL(I.O'KO‘U,

J4 / \ ’ 2 ~
AéyeL kUpLos, 0 Oeos 0 TavTokpaTwp Svopa adTH.

27 kai metoikio hymas Damaskou,
And I shall displace you Damascus,
legei , ho pantokrator onoma auto.
says . 1 almighty is the name to him.

~ts’ba’oth sh’mo.

Damaseq,
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